КОНТРАКТ № ________ 

г. ____________

                            




               от «___» _____________ г.
填写城市名字                                                                                                                                       填写年月日
_________________________________, 填写卖方公司名称именуемое в дальнейшем «Продавец»,以下简称为《卖方》в лице Директора ____________________________________,填写经理名字，以此经理为代表 с одной стороны, и ТОО «Бурильщик»另一方为«Бурильщик»责任有限公司(юридическое лицо РК) именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице Директора Ганжа Е.В., действующего на основании Устава с другой стороны, заключили настоящий Контракт о нижеследующем:
1. Предмет Контракта.
1.1. Продавец обязуется поставить Товар в количестве и номенклатуре согласно спецификации (Приложение № 1 к настоящему контракту) в собственность Покупателя на условиях CIP - СВХ Караганда, (не включая расходы на СВХ, разгрузку и прочие платежи) в течение 7 (семи) рабочих дней, с момента получения предоплаты. Товар поставляется воздушной перевозкой. Таможенная очистка, отгрузка и доставка до места дислокации оборудования осуществляется за счет Покупателя.
1.2. Покупатель обязуется принять и оплатить Товар на условиях настоящего Контракта, при условии надлежащего исполнения Продавцом своих обязательств по настоящему Контракту.
2. Общая сумма контракта и условия платежа.
2.1. Цена на товар устанавливается в долларах США. 
2.2. Сумма Контракта составляет $ 3 615 (три тысячи шестьсот пятнадцать) долларов США. Сумма контракта действительна в течение 20 (двадцати) календарных дней, после подписания контракта. В случае несвоевременной оплаты  Продавец  имеет право изменить сумму контракта, путем письменного оповещения  Покупателя.
2.3. Оплата за товар должна быть произведена в долларах США по безналичному расчету, на расчётный счёт Продавца.  
2.4. Предоплата производится Покупателем на основании контракта  в размере 30% (тридцати) процентов в сумме $ 1 085 (одна тысяча восемьдесят пять) долларов США после подписания настоящего Контракта, в течение 3 (трех) рабочих дней.
2.5. Оставшиеся 70% (семьдесят) процентов в сумме $ 2 530 (две тысячи пятьсот тридцать) долларов США перечисляется в течение 3 (трех) рабочих дней после письменного уведомления Продавцом Покупателя о готовности Товара к отгрузке с завода КНР.
2.6. Днем платежа считается день перечисления денег с расчетного счета Покупателя, на расчетный счет продавца, что подтверждается соответствующими банковскими документами.
3. Срок и условия поставки.
3.1. Поставка производится согласно Приложению №1, которое является неотъемлемой частью, настоящего контракта. 
3.2. Срок поставки Товара предусмотрен в Приложении №1 к настоящему Контракту.
3.3.  Грузополучатель: ТОО «Бурильщик».
3.4.  Товар передается полномочному представителю грузополучателя по количеству, согласно Приложению № 1 по прибытии Товара в пункт назначения. 
3.5.  Настоящим Продавец свидетельствует о том, что Товар передается Покупателю свободным от  любых прав третьих лиц (включая арест и залог).
3.6. Обязательства Продавца, по настоящему Контракту считаются исполненными после исполнения всех обязательств, предусмотренных настоящим Контрактом.
3.7. Приемка Товара, осуществляется на основании акта приема-передачи, в котором указывается количество, качество и комплектность Товара.
3.8. По согласованию Сторон возможна досрочная отгрузка Товара.
4. Гарантии.
4.1. Продавец гарантирует, что полнота комплектности и качество Товара соответствует установленным стандартам страны происхождения, техническим условиям завода-изготовителя.
5. Документация.
5.1. Продавец предоставляет Покупателю при передаче Товара следующие документы: 
· инвойс – оригинал на русском языке
· спецификация – оригинал на русском языке
· упаковочный лист – оригинал на русском языке
· китайская экспортная декларация (копия)  –  на китайском языке
6. Ответственность Сторон.
6.1. В случае нарушения Покупателем сроков оплаты поставленного Товара, согласно п.2.4. и п.2.5 настоящего Контракта, Покупатель выплачивает Продавцу неустойку в размере 0,1% от неоплаченной суммы за каждый день просрочки, но не более 5% от суммы поставленного Товара.
6.2. В случае нарушения Продавцом сроков поставки Товара, согласно п.3.2. настоящего Контракта, Продавец выплачивает Покупателю пеню в размере 0,1% от стоимости неотгруженного Товара за каждый день просрочки, но не более 5% от суммы неотгруженного Товара.
 6.3. В случае не поставки Товара CIP - СВХ Караганда в сроки, превышающие 1 (один) месяц от предусмотренных настоящим Контрактом, Продавец гарантирует возврат денежных средств, оплаченных Покупателем за не поставленный товар в течение 10 дней с момента получения от Покупателя соответствующего требования, но не позднее 30 дней с даты оплаты.
6.4. Таможенная очистка, отгрузка и доставка до места дислокации за счет Покупателя.
7. Действие обстоятельств непреодолимой силы.
7.1. Ни одна из Сторон, не несет ответственности перед другой Стороной за неисполнение обязательств по настоящему Контракту, обусловленных действием обстоятельств непреодолимой силы, т.е. чрезвычайных и непредотвратимых при данных условиях обстоятельств, возникших помимо воли и желания Сторон, и, которые нельзя предвидеть или избежать, в том числе объявленная или фактическая война, гражданские волнения, эпидемии, блокада, эмбарго, пожары, землетрясения, наводнения, изменения курса валют или цены Товара на внутреннем рынке КНР и другие природные стихийные бедствия, а так же издание актов государственных органов, запрещающие и/или препятствующие исполнению Сторон своих обязательств по настоящему контракту.
7.2. Сторона, которая не исполняет своего обязательства вследствие действия непреодолимой силы, должна в течение 7 (семи) календарных дней известить другую                      Сторону о наступлении таких обязательств. Указанные документы должны быть подтверждены и удостоверены Торгово-Промышленной палатой страны Продавца - Покупателя.
 7.3.Срок исполнения обязательств по Контракту отодвигается на время, в течение, которого действуют обязательства непреодолимой силы.
  7.4. Если обязательства непреодолимой силы действуют на протяжении более 2 (двух) последовательных месяцев, каждая из сторон имеет право отказаться от дальнейшего исполнения Контракта, в этом случае Стороны обязуются произвести взаиморасчеты по настоящему Контракту, за фактически поставленную Продукцию и произведенным платежам.
8. Порядок разрешения споров.
8.1. Споры могущие возникнуть между сторонами настоящего Контракта, в том числе и по вопросам, не оговоренным Контрактом, но вытекающие из него, рассматриваются между сторонами с максимальным  учетом интересов сторон.
8.2.В случае невозможности урегулирования путем переговоров, споры и разногласия подлежат рассмотрению в ______________________________________________________________ ___________________________________________________________________________.若争议和分歧未能协商解决，应该由_来审查。
8.3.  В случае рассмотрения дела  в суде, силу имеет текст контракта на русском языке.
9. Прочие условия.
9.1. Любые изменения и дополнения к Контракту, имеют силу только в том случае, если они оформлены в письменном  виде и подписаны, и заверены печатью обеими Сторонами.
9.2. В случае изменения у какой-либо из Сторон юридического адреса, названия, банковских реквизитов и прочего, она обязана в течение 10 (десяти) календарных дней письменно известить об этом другую Сторону, причем в письме необходимо указать, что является неотъемлемой частью настоящего Контакта.
9.3. Все налоги, пошлины, таможенные сборы и страховые суммы на территории страны Покупателя должен платить Покупатель.
Все налоги, пошлины, таможенные сборы и страховые суммы на территории страны Продавца должен платить Продавец.
9.4. Покупатель обязуется использовать товар только в мирных целях. 
9.5.Все изменения и дополнения, выполненные в надлежащей форме, являются неотъемлемой частью настоящего Контракта.
9.6. Ни одна из Сторон, не имеет право передавать свои права и обязанности по настоящему Контракту третьим лицам, без письменного на то согласия другой стороны.
9.7. Настоящий контракт составлен на русском языке, в трех экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, 2 (два) для Покупателя, 1 (один) для Продавца.
9.8. После подписания настоящего Контракта, все предыдущие переговоры и переписка, связанные с контрактом, будут считаться недействительными.
9.9. Независимо, от истечения срока настоящего Контракта, стороны обязаны полностью и добросовестно выполнить обязательства, вытекающие из данного Контракта.
9.10. Контракт действует до полного исполнения обязательств обеими сторонами.
9.11.Факсимильная копия и копия, переданная по электронной связи, имеет силу  оригинала при условии, что они подписаны уполномоченными представителями сторон и надлежащим образом оформлены.
10. Адреса и реквизиты сторон:
	ПОКУПАТЕЛЬ: 

	
	ПРОДАВЕЦ:
	

	ТОО «Бурильщик»
Адрес: РК, Карагандинская обл.,
101200, г.Сарань,ул.Победы, 69.
БИН 140440005756
РНН 301000213814
Р/счет  в USD: KZ679261101173031001
Kazkommertsbank,Almaty, Kazakhstan
SWIFT: KZKO KZ KX
CORR/ACC № 890-0223-057
“Bank of New York Mellon”,
New York, NY, USA
SWIFT: IRVT US 3N
Директор ТОО «Бурильщик»
Ганжа Е.В.______________________
	
	_________________________________
__________________________________
__________________________________
__________________________________
__________________________________
__________________________________
__________________________________
__________________________________
Директор  ____________________________ 
______________ ________________________
	


Приложение №1
                                                                                     к Контракту № _________ 
от  _________________ г.
填写年月日

СПЕЦИФИКАЦИЯ №1
	№
	Наименование
	Модель
	Кол-во

	Заводская цена в долларах США, шт.
	Сумма в долларах США

	1.
	Буровые коронки 
	130мм-45А
	15
	241
	3 615

	ИТОГО CIP – СВХ Караганда:     $ 3 615 (три тысячи шестьсот пятнадцать ) долларов США.


1. Срок поставки  -  в течение 7 (семи) рабочих дней с момента получения предоплаты.
 2. Условия поставки: CIP-СВХ Караганда (не включая расходы на СВХ, разгрузку и прочие платежи). Товар поставляется воздушной перевозкой. Таможенная очистка, отгрузка и доставка до места дислокации оборудования осуществляется за счет Покупателя.
3. Предоплата производится Покупателем на основании контракта в размере 30% (тридцати) процентов в сумме $ 1 085 (одна тысяча восемьдесят пять) долларов США после подписания настоящего Контракта, в течение 3 (трех) рабочих дней.
4. Оставшиеся 70% (семьдесят) процентов в сумме $ 2 530 (две тысячи пятьсот тридцать) долларов США перечисляется после письменного уведомления  Продавцом Покупателя о готовности Товара к отгрузке с завода КНР. 
5. Настоящее Приложение №1 к Контракту № ________ （合同号）от  __________ года（合同日期） составлено в трёх экземплярах на русском языке, является неотъемлемой частью  Контракта № __________от  года. 填写合同号及合同日期，本合同附件1俄语版本一式三份，是本合同不可分割的一部分。
	ПОКУПАТЕЛЬ: 

	
	ПРОДАВЕЦ:

	ТОО «Бурильщик»
Адрес: РК, Карагандинская обл.,
101200, г.Сарань,ул.Победы, 69.
БИН 140440005756
РНН 301000213814
Р/счет  в USD: KZ679261101173031001
Kazkommertsbank,Almaty, Kazakhstan
SWIFT: KZKO KZ KX
CORR/ACC № 890-0223-057
“Bank of New York Mellon”,
New York, NY, USA
SWIFT: IRVT US 3N
Директор ТОО «Бурильщик»
Ганжа Е.В.______________________
	
	_________________________________
__________________________________
__________________________________
__________________________________
__________________________________
__________________________________
__________________________________
__________________________________
Директор  ____________________________ 
______________ ________________________


